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Moje rallye po Senegalu v Dakaru nejen konci, ale i zac¢ina. Pfed letistém mé obklopila ¢ernocerna africkd noc, ale také ¢ernocerni,obfi”

na bonbon. Vétsina Senegalct méfi pres 180 cm, takze spise $lo o srsné. Zato z hotelu Cap Ovest mé necekal nikdo. Hotel mi pfipadal dost neutéseny. Pod okny buracel ocean

jako projizdéjici vlak, hvizdala meluzina, trochu horor. Konec¢né ve dvé rano jsem se dockala mych italskych pratel. Senegalské dobrodruzstvi muze zacit!

My rallye through Senegal both ends and begins in Dakar. Outside of the airport | am surrounded by the African pitch-black night and pitch-black “giants”. They rush to the
arriving tourists like bees to candy. Most Senegalese measure over 180 cm so | should say hornets. On the other hand nobody is expecting me at the Cap Ovest hotel. The
building itself seems pretty bleak. Underneath the windows the ocean roars like a passing train, the Melusine whistles, a little terrifying. Finally at two in the morning, | meet
my long-awaited Italian friends. May the Senegalese adventure begin!
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S fidicem Mammadu vyrazime na sever. Jesté kratkd zastavka u Rlizového jezera, kde koncila proslula rallye Pafiz — Dakar. Voda je desetkrat slanéjsi, nez moiska. SUl se tézi ze
dna, lodkami ptivazi na bieh, kde se pytluje. V urc¢itou denni dobu se voda paprsky slunce barvi do rlizova. V nehostinné krajiné plné pisku a soli se vyjimaji barevné vzpfimené
senegalské gracie, které se snazi prodat turistiim par tretek. Omylem zaplatim 10 000 senegalskych frankud za koréle. Bézi za mnou az k autu a pridavaji jesté ndramek a pytlik
soli...

The driver Mammadu is taking us north. Only a short stop at the Rose Lake, where the famous Paris - Dakar rally used to end. The water is ten times saltier than the sea. Salt is
mined from the bottom, the boats bring it to shore, where it is bagged. At a certain time of day the sun rays make the water look pink. The barren landscape full of sand and

salt contrasts with the colorful upright Senegalese ladies who try to sell a few trinkets to tourists. | pay 10 000 Senegalese francs for beads by mistake. They run after me to the
car and add another bracelet and a bag of salt...




Djoudj je uchvatna ptaci rezervace v delté feky Senegal na severozdpadé zemé. Uprostied lezi veliké jezero, po kterém jsme se plavili nékolik hodin. Objevovaly se nddherné
scenérie unikatnich mokfadnich biotopt. Nestihla jsem spocitat viech 1,5 milionu ptakd, tak jsem alespon néco zachytila fotoaparatem a zbytek mi zdstal ve vzpominkach.
Také jsem zaznamenala prvni kousnuti moskytem. A pofadné, to bylo krve! Od zitra za¢nu uzivat antimalarika, snad nebude pozdé ©.

Djoudj is an amazing bird sanctuary in the Senegal River delta in the northwest of the country. In the middle lies the great lake, upon which we sailed for several hours. The
wonderful scenery of the unique wetland habitat is passing by. | cannot count all of the 1,5 million birds, but take some shots with the camera. The rest shall remain in my
memories. | also notice the first mosquito bite. A proper one and bloody at that! Starting tomorrow | will take antimalarial drugs, hopefully it is not too late © .




Na severozdpadé zemé na stejnojmenném ostrové se nachazi staré kolonidlni mésto Saint-Louise spojené s pevninou mostem. Bydleli jsme nedaleko pfistavu, kde to ve dne
i v noci ,zilo" a zapachalo. Spim pod moskytiérou a doufam...

Méstem jsme projeli ko¢arem tazenym koném. Mijime paldce, které pfed nékolika desitkami let musely byt skute¢né nadherné. Je strasné vedro. Lidé nosi na hlavach vsechno
mozné a z pusy jim trci jakési diivko. Ma ho skoro kazdy. A vite proc¢? Pry si tim béli zuby. Vedro stoupa. A fikaji, ze bude hiir...

In the northwest of the country on an island of the same name lies the old colonial town of Saint-Louise. It is connected to the mainland by a bridge. We live near the port.
It buzzes with life day and night and reaks of bad odours. | fall asleep under a mosquito net and hope...
We travel through the town by a horse-drawn carriage passing palaces, which had to be really beautiful some decades ago. It is awfully hot. People use anything to cover their

heads while chewing on some kind of a stick. AlImost everyone has it. You know why? It is said to whiten the teeth. The heat rises. It is going to get even worse they say...




Symbolem Senegalu je baobab. Najdete ho vSude, v lesi¢cich i jako samostatné stojici solitér. A kazdy je jiny. Kolem vzniku tohoto zvlastniho a velmi starého stromu se traduje
historka. To pry kdysi hodné davno se rozzlobil buh a zlosti vytrhl stromy i s kofeny a korunou je zarazil zpét do zemé. A baobab byl na svété! Nevérite? Tak hurd do Senegalu!
Jedeme po nemoznych cestach, horko stoupad, nélada zatim také...

The baobab is the symbol of Senegal. You can find it everywhere, both in small forests and standing all alone. Each one is different. A story is told of the creation of this special
and very old tree. Once, a very long time ago, an angry god uprooted the trees and stuck them crown first back into the ground. And the baobab was born! You don‘t believe
it? Then hooray to Senegal! We're travelling on impossible roads, the temperature climbs, but so does the mood so far...




V delté rek Saloum a Sine se rozklada narodni park plny ostrivkd, pise¢nych dun a bazin. Rano vyjizdime na feku. Pozorujeme mnozstvi ptakl a vegetaci. Zvlast mé uchvatil hadi
ptak (Anhinga - viz hlavni foto v bfeznu). Kdyz plave ve vodé, jeho dlouhy krk ¢ni nad hladinu jako hadi hlava. Obdivujeme mangrovy s pfichycenymi Ustficemi. Zastavujeme
v osadé Sito. V podvecer prohlizime kramky s nejrliznéjsimi suvenyry. Kupuji do své sbirky velkou dfevénou masku a netusim, Ze to bude prvni a posledni nakup.

The national park located in the delta of Saloum and Sine rivers is full of small islands, sand dunes and marshes. In the morning we set out on the river. We observe many various
birds and vegetation. | find the snake bird particularly fascinating (Anhinga — see main photo in March). It has a long neck towering above the water like a snake’s head when

it floats on the water. We admire the mangroves with clutching oysters. We stop in the Sito village. In the evening we browse through the shops with various souvenirs. | buy
a large wooden mask to add to my collection, not knowing it will be the first and last purchase | make.




Je to spojeni dvou mést — jednoho na pevniné a druhého na ostrové. Dostanete se tam po dievéném mosté a jen ,po svych” Vsude jsou skofdapky musli. Pod nohama,
ve zdech jako soucast stavby, na pultech stankd... Po staleti se jich nashromazdily miliony. Unikatni je i hibitov — ¢ast je kiestanska a ¢ast muslimska. Zpatky jsme se svezli
na dlouhatanské piroze do restaurace na pobfezi. Byly krevety. Na hodné dlouho moje posledni jidlo. Jedna totiz nebyla OK. A pak jsem dlouho nebyla OK ja.

Two cities merged into one — one onshore and the other on an island. You can get there crossing a wooden bridge and only on foot. Seashells are everywhere. They’re under
your feet, in the walls as parts of buildings, on the shop stands... With the centuries, millions of them have accumulated. The cemetery is also unique - one part is Christian

and the other Muslim. We ride back on a lengthy pirogue to a restaurant on the coast. We eat shrimp. My last meal for a long while. One of them is not OK. And long thereafter
| am not OK either.




Zivot v Senegalu je drsny. Silnice jak tankodromy, asfaltu bez hlubokych dér je poskrovnu. Také elektfina neni k dispozici bez omezeni. Najdete zde vie - od pousti a polopousti,

pfes savany az po pralesy a mangrovové mokrady. A véechno jsme chtéli vidét na vlastni oci. Jen neskonéit v zivoté jako to tele, fikam si. Pfedjizdéji nds mercedesy a my zase
osli potahy. Je mi porad zle, ale musim véfit, a snad mé ma vira uzdravi.

Life is tough in Senegal. Roads are like tank fields. Any stretches of asphalt without deep holes are scarce. Electricity is also not available without restriction. Here, you can find
everything — semideserts and deserts, savannas, rainforests and mangrove wetlands. We want to see everything with our own eyes. Mustn’t end up in life torn apart like that
calf, I thought. We're being overtaken by Mercedes cars while we do the same to donkey carriages. | still feel sick, but have to believe and perhaps my faith will heal me.




Prvni soukromd obora v Senegalu nedaleko od Dakaru je domovem mnoha zZivocisnych druht - zirafy, bili nosoroZci, antilopy Roan, Kudu, Oryx, lesni buvoli, krokodyli, zebry,
opice, hyeny a mnoho dalsich. A jesté jednu zvlastnost zde najdete - obfi baobaby a zejména baobab sloni. | kdyZ pfi kazdém otfesu auta trpim jako kdn, snazim se soustredit
na foceni. Pak pokracujeme smérem k rovniku a do vnitrozemi. Da se prfedpokladat, Ze bude nad 40° C...

The first private game reserve in Senegal, not far from Dakar, is home to many species - giraffes, white rhinos, roan, kudu and oryx antelopes, wild buffaloes, crocodiles, zebras,
monkeys, hyenas, and many others. The place is also unique for its giant baobabs, especially the elephant baobab. Even though every shake of the car makes me suffer badly,
| try to concentrate on taking pictures. We then continue towards the equator and deeper inland. We can expect temperatures above 40° C...




Tak se jmenuje jakasi osada na bifehu feky Gambie, odkud se vyjizdi na safari po narodnim parku Niokolo - Koba. Spime v kabanéch, coz jest tfi v jednom: kruhova mistnost se
sprchou a zachodem. Klimatizace funguje jen par hodin, kdyz jde elektfina. Jak jsem oéekdvala, je zde suché vedro pres 40° C ve stinu. Dostavam horecku a bolesti v bfise jsou
dost nesnesitelné. Heslo dne: Prezit! Krajina je uchvatna. Pozoruji opice, jednoho opicaka © , krokodyly a té3im se dom{.

This settlement on the banks of the river Gambia is the starting place of the safari across the Niokolo — Koba National Park. We sleep in cabanas, which provide us with three
things in one: a circular room with a shower and toilet. Air conditioning only works a few hours, when the electricity is on. As | expected, we're experiencing dry heat over
40° Cin the shade. | get a fever and my abdominal pains are quite unbearable. The keyword of the day is: Survive! The landscape is breathtaking. I'm watching monkeys, a bored
male monkey ©, crocodiles, and | look forward to going home.
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Je to ohromny neoploceny narodni park podél reky Gambie (9000 km?!). Prekondvam sebe samu a jedu na safari. Odménou jsou mi setkani s mnoha zvitaty. Zvlast uchvatné
jsou antilopy! Vzacné se zde vyskytuji antilopy Derbyho, nejvétsi na svété, jejichz rozmnozovani poméaha Ceska zemédélska univerzita. Ty nejvzacnéjsi - lvy a leopardy - jsme
nevidéli. Pry kvali pytlakim zde nefunguji mobilni sité. Potiebuji Iékafe, musime zpét do Dakaru...

Itis a great unfenced national park spread out along the Gambia River (9000 km?!). | outdo myself and go on a safari. My reward is meeting many animals. Particularly impressive
are the antelopes! The rare Derby antelopes, the largest in the world, are found here. Their numbers grow with the support of the Czech University of Agriculture which helps
with their breeding. We did not see lions or leopards, the rarest animals that can be found here. Reportedly, mobile phones do not work here because of poachers. | need
a doctor, we must return to Dakar...




Lidé v Senegalu jsou srdecni. Je to zemé, kde se celkem bezpec¢né mlzete pohybovat. Moje senegalské dobrodruzstvi koneckoncli dopadlo dobfe. | kdyz jsem musela vyhledat
v Dakaru soukromou kliniku, i kdyzZ jsem nemohla odletét, protoze sopka soptila, i kdyz mé polomrtvou vysvobodil syn a cestu Pafiz — Praha jsem absolvovala autem.

Preji i vdam v roce 2012 hodné stésti a zdravi © .

The people of Senegal have big hearts. Senegal is a safe country to move around in. Despite having to seek out a private clinic in Dakar, despite watching all flights out cancelled
because a volcano erupted, despite being rescued half dead by my son and having to travel from Paris to Prague by car. All things considered, my adventure ultimately worked

out well.
| wish you well in 2012, good luck and good health ©.

A i

Mt - ﬁr

o - A IR o ) | . il G
: ke ] L Y
pOE ., I RTEREN G AT S AV )

SRR TR > AN Ay { R
*ill|l|l | I. '_I‘ -\..I-'J;‘ i Il'l'l
Xvih b e L

W




SENEGAL 2011 SENEGAL

Saint-Louise
© Djoudj
@ Lac Rose

Dakar 3@ Bandia
Joal Fadiouto ® Toubacouta

© Keur Saloum

O Simenti
© Niokolo-koba

KALENDAR SENEGAL 2011 JE JIZ PATYM V PORADI (NAMIBII SRDCEM 2007,
HOLA PERU 2008, IRAN 2009, JORDANSKO 2010).
VZNIKL NA PODPORU STIPENDIJNIHO FONDU

VYSOKE SKOLY FINANCNI A SPRAVNI.

Stipendijni fond Vysoké skoly finan¢ni a spravni umoznuje studium vybranym talentovanym studentdim se zdravotnim nebo
socialnim handicapem. Diky jednotlivym stipendiim mohou ziskat kvalitni vysokoskolské vzdélani a zvysit tak svoje Sance
na dalsi uplatnéni. VSFS jako obecné prospéina spole¢nost nema zékonnou moznost, jak podpofit vybrané studenty pfimo. Hleda
proto ve svém okoli osvicené firmy i jednotlivce, ktefi si uvédomuji vyznam vzdélani pro budoucnost mladych talentovanych lidi,
kterym osud ztizil Zivotni start. Vyznamnou pomoc projektu poskytuji nejenom velci donatofi, ale i mnozstvi malych darcq, ktefi
svym rozhodnutim pfispét kazdoroc¢né pfindseji pomoc v celkové vysi desetitisic korun a umoznuji studovat nyni jiz vice nez

deseti studentdm. Svym piispévkem jste i vy dali S8anci dalSim! Dékujeme!

Prispévky zasilejte na ¢islo uc¢tu: 500 233 003 / 0300. Do zpravy pro piijemce uvedte prosim své jméno a pfijmeni, pfipadné nazev

organizace.

THE SENEGAL CALENDAR 2011 ISTHE FIFTH IN A SERIES (TO NAMIBIA FROM
THE BOTTOM OF MY HEART 2007; HOLA PERU 2008;
IRAN 2009, JORDAN 2010).
IT WAS CREATED TO SUPPORT THE UNIVERSITY OF FINANCE

AND ADMINISTRATION SCHOLARSHIP FUND.

The University of Finance and Administration (VSFS) scholarship fund makes studies for selected talented students with a health
or social handicap possible. Thanks to individual scholarships, participants can gain quality university education and increase
their chances in life. As a non-profit organisation, VSFS cannot legally support selected students directly. It seeks enlightened

companies and individuals that realise the importance of education for the future of young talented people whose early life was

slowed down by fate. A significant support has been given by not only large but also a number of small sponsors. Their decision
to contribute in tens of thousand of Czech crowns every year provides now more than ten students with a means to study. By

contributing, you too have given others a chance! Thank you!

For more information, please visit the author’s website at www.vsfs.cz/senkyrova or write to tamara.kozuska@vsfs.cz.
Please send your contributions to the account no.: 500 233 003 / 0300. Include your name, surname and company name

if applicable in the message for the recipient.
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